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Información de seguridad
Para obtener información sobre especificaciones, programación, calibración y
comunicaciones HART®, consultar el 1066Manual de referencia del transmisor Rosemount
en Emerson.com/Rosemount.
Emerson diseña, fabrica y prueba sus productos para poder cumplir con muchas normas
nacionales e internacionales. Debido a que estos instrumentos son productos técnicos
sofisticados, se deben instalar, utilizar y dar mantenimiento de manera adecuada para
garantizar que sigan funcionando según sus especificaciones normales. Se deben seguir
las instrucciones que se indican a continuación y se las debe integrar en su programa de
seguridad al instalar, utilizar y dar mantenimiento a los productos Rosemount de Emerson.

 ADVERTENCIA
Es posible que el incumplimiento de las instrucciones adecuadas haga que ocurran
cualquiera de las siguientes situaciones: muerte, lesiones, daños a la propiedad, daños a este
instrumento e invalidación de la garantía. Las piezas y procedimientos no autorizados
pueden afectar el rendimiento del producto, poner en riesgo la operación segura de su
proceso y provocar incendios, problemas eléctricos o un funcionamiento inadecuado.

Leer todas las instrucciones antes de instalar y operar el producto y realizarle el
mantenimiento.
Si esta guía de inicio rápido no es la correcta, llamar al 1-800-854-8257 o al 949-757-8500
para solicitar la guía de inicio rápido que corresponda. Guardar esta guía de inicio rápido
para referencia futura.
Si no comprende alguna de las instrucciones, comunicarse con su representante de
Emerson para que aclare sus dudas.
Seguir todas las advertencias, precauciones e instrucciones marcadas en el producto y
suministradas con él.
Informar y capacitar al personal sobre la instalación, el funcionamiento y el
mantenimiento correctos del producto.
Instalar el equipo según se especifica en las instrucciones de instalación de la guía de
inicio rápido que corresponda y de acuerdo con los códigos locales y nacionales
aplicables. Conectar todos los productos a las fuentes de alimentación eléctrica y de
presión adecuadas.
Cuando se requieran piezas de repuesto, asegurarse de que personas cualificadas
utilicen piezas de repuesto especificadas por Emerson.
Asegurarse de que todas las puertas del equipo estén cerradas y que las tapas
protectoras estén colocadas, excepto cuando el mantenimiento sea realizado por
personal cualificado, para evitar descargas eléctricas y lesiones personales.

 ADVERTENCIA
Riesgo de descarga eléctrica

No debe abrirse mientras el circuito esté energizado.
Limpiar solo con un paño húmedo.

DARSE CUENTA
Si se utiliza un comunicador universal 475 HART® con estos transmisores, es posible que el
software del modelo 475 requiera modificaciones. Si se requiere una modificación de
software, comunicarse con su grupo de servicio local de Emerson o con el Centro de
respuesta nacional al 1-800-654-7768.
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 ADVERTENCIA
Riesgo de incendio por descarga electrostática
Condiciones especiales para uso seguro (cuando se instala en un área peligrosa)

El alojamiento plástico, a excepción del panel delantero, solo debe limpiarse con un paño
húmedo. La resistividad superficial de los materiales del alojamiento no metálico es
mayor a un gigaohmio. Tener cuidado de evitar la acumulación de carga electrostática.
No frotar ni limpiar el transmisor con disolventes ni con un paño seco.
El empaque de montaje en panel no ha sido probado para el tipo de protección IP66 ni
para las clases II y III. El tipo de protección IP66 y las clases I y III se refieren solo al
alojamiento.
Condición especial de uso de Rosemount 1066 C FF/FII5 y 1066 T FF/FII5. Para uso con
los sensores de conductividad con contacto en aparatos simples Rosemount 140, 141,
142, 150, 400, 401, 402, 402VP, 403, 403VP, 404 y 410VP, y los sensores toroidales
Rosemount 222, 225, 226 y 228.

 ADVERTENCIA
Acceso físico
El personal no autorizado puede causar daños considerables al equipo o una configuración
incorrecta del equipo de los usuarios finales. Esto podría ser intencional o no intencional, y
debe intentar impedirse.
La seguridad física es una parte importante de cualquier programa de seguridad y es
fundamental para proteger el sistema. Restringir el acceso físico de personal no autorizado
para proteger los activos de los usuarios finales. Esto se aplica a todos los sistemas utilizados
en la planta.
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1  Instalación
1.1  Desembalaje e inspección

Procedimiento
Inspeccionar el recipiente de envío.
• Si está dañado, contactar al remitente de inmediato para obtener

más instrucciones.
• Si no presenta daño aparente, desembalar el recipiente.

Asegurarse de que no falte ningún elemento de la lista de
empaquetadura. Si falta algún elemento, notificar a Emerson de
inmediato.

1.2  Montaje
DARSE CUENTA
Las dimensiones en los siguientes dibujos muestran pulgadas por
encima y milímetros por debajo.
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Figura 1-1: Montaje en panel, frontal
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Figura 1-2: Montaje en panel, lateral

A. Cuatro soportes de montaje y tornillos suministrados con el
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instrumento
B. Panel suministrado por terceros. Espesor máximo: 0,375 in (9,52

mm)
C. Empaque de montaje en panel

Figura 1-3: Montaje en panel, inferior

A. Aberturas para el conducto
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Figura 1-4: Corte del panel

A. Máximo
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Figura 1-5: Montaje en pared, frontal

A. 2 in (50,8 mm) de tubería suministrado por el cliente
B. Cuatro tornillos de la cubierta
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Figura 1-6: Montaje en pared, lateral
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Figura 1-7: Montaje en la tubería, inferior

A. Panel delantero
B. Soporte para montaje en la tubería de 2 in (50,8 mm)
C. Dos juegos de pernos en forma de U para tubo de 2 in (50,8 mm)

en el kit PN 23820-00
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Figura 1-8: Montaje en la tubería, lateral

1.3  Información general sobre la instalación
1. Instalar el transmisor con un parasol o lejos de la luz solar

directa y de áreas con temperaturas extremas.
2. Instalar el sistema en un área donde las vibraciones y

la interferencia de la frecuencia de radio e interferencia
electromagnética se minimizan o no están presentes.

3. Mantener el cableado del transmisor y del sensor cuando
menos a 0,30 m con respecto a los conductores de alto voltaje.
Asegurarse de que exista un fácil acceso al transmisor y al
sistema de acondicionamiento de muestras.
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4. El transmisor es adecuado para montaje en panel, en tubo o
sobre la superficie.

5. La caja del transmisor tiene seis aberturas para el conducto
de ½ in (12,7 mm). Usar aberturas para el conducto separadas
para el cable de alimentación/salida, el cable del sensor y otros
cables de sensores que se necesiten (entrada de pH para cloro
libre con corrección continua de pH).

6. Usar prensaestopas herméticos a la intemperie para que no
entre humedad al transmisor. Si se utiliza un conducto, tapar y
sellar la conexión en el alojamiento del transmisor para evitar
que entre humedad al instrumento.

7. Instalar los acoplamientos y tapones de los prensaestopas
según sea necesario para sellar correctamente el transmisor
en las seis aberturas del alojamiento. La tapa del puerto USB
debe estar completamente instalada en la cubierta frontal
para asegurar el correcto sellado del transmisor.

1.4  Preparación de las abertura para el conducto
Existen seis aberturas para el conducto en todas las configuraciones
del transmisor.
Nota
Emerson se adapta a cuatro de las aberturas con tapones en el
momento del envío.
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Figura 1-9: Aberturas para el conducto

A. Panel frontal/teclado
B. Conductores de alimentación
C. Conductores del relé de alarma
D. Cable del sensor 1
E. Conductores de 4-20 mA/HART®/Profibus®

F. Cable del sensor 2
G. Abertura de repuesto

DARSE CUENTA
Utilizar siempre prensaestopas y tapones adecuados para la
instalación de acoples y cables.

Las entradas de cables aceptan acoples para conducto de 13 mm o
prensaestopas PG13.5. Para mantener la caja impermeable, obstruir
las aberturas no utilizadas con tapones del conducto tipo 4X o IP66.
Para mantener la protección de la entrada para uso en el exterior,
sellar los orificios de los conductos no utilizados con tapones del
conducto adecuados.
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DARSE CUENTA
Utilizar conexiones impermeables y hubs que cumplan con sus
requisitos. Conectar el hub del conducto al conducto antes de fijar el
acoplamiento al transmisor.

Importante
La instalación eléctrica debe cumplir con el Código Eléctrico
Nacional (ANSI/NFPA-70) o cualquier otra norma nacional o local
correspondiente.

Guía de inicio rápido Febrero 2024

16  Emerson.com/Rosemount



2  Cableado
2.1  Información general sobre el cableado

Todas las conexiones de cableado se encuentran en la tarjeta de
circuito principal.El panel frontal tiene una bisagra en la parte
inferior. El panel gira hacia abajo para un fácil acceso a los lugares de
cableado.

2.2  de comunicación digital
Las comunicaciones HART® y FOUNDATION™ Fieldbus están disponibles
como opciones de pedido para el Rosemount 1066. Las unidades
HART soportan las comunicaciones digitales Bell 202 sobre la salida
de corriente análoga de 4-20 mA.

2.3  Fuente de alimentación HART®: cableado de lazo de
electricidad
Consultar la Figura 2-1.
Pasar el cableado de alimentación/señal por la abertura más cercana
a TB-2.
Para una protección óptima contra la interferencia
electromagnética (EMI) y la interferencia de la frecuencia (RFI):

1. Utilizar el cable de alimentación/señal blindado y conectar a
tierra la pantalla en la fuente de alimentación.

2. Utilizar un prensaestopas de cable de metal y asegurarse de
que la pantalla haga contacto eléctrico correctamente con el
prensaestopas.

3. Utilizar la placa posterior metálica al conectar el
prensaestopas a la carcasa del transmisor. El cable de
alimentación/señal también puede blindarse en un conducto
metálico conectado a tierra.

Nota
No tender el cableado de fuente de alimentación/señal en el mismo
conducto o caja de cables que las líneas eléctricas del lazo. Mantener
el cableado de fuente de alimentación/señal a una distancia mínima
de 6 ft (2 m) del equipo eléctrico pesado.
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Figura 2-1: Diagrama de bloques del sistema Rosemount 1066

A. Señal de 4-20 mA y HART
B. Sistema de control
C. Computadora
D. Puente
E. Configurador de campo

2.3.1  Requisitos de carga y de fuente de alimentación de HART®

Consultar la Figura 2-2. El voltaje de alimentación debe ser de
al menos 12,7 VCC en los terminales del transmisor. La fuente
de alimentación debe ser capaz de cubrir la caída de voltaje
que se produce en el cable, así como la resistencia de carga
(250 Ω como mínimo) necesaria para la comunicación HART. El
voltaje máximo de la fuente de alimentación es de 42,0 VCC. Para
instalaciones intrínsecamente seguras, el voltaje máximo de la fuente
de alimentación es de 30,0 VCC.
Figura 2-2 muestra los requisitos de carga y fuente de alimentación.
La línea superior es el voltaje de la fuente de alimentación necesario
para proporcionar 12,7 VCC a los terminales del transmisor para una
corriente de 22 mA. La fuente de alimentación debe proporcionar
una sobrecorriente durante los primeros 80 milisegundos del
arranque. La corriente máxima es aproximadamente de 24 mA.
Para la comunicación digital, la carga debe ser de al menos
250 ohmios. Para suministrar el voltaje mínimo de 12,7 VCC
para el funcionamiento del transmisor, el voltaje de la fuente de
alimentación debe ser de al menos 17,5 VCC.
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Figura 2-2: Requisitos de carga/fuente de alimentación

A. Con comunicación HART
B. Sin comunicación HART

2.3.2  Cableado de salida de corriente HART®

Emerson envía todos los instrumentos con dos salidas de corriente
de 4-20 mA. La salida de corriente 1 es el canal de comunicaciones
HART. La salida de corriente 2 está disponible para informar la
temperatura del proceso medida por el elemento de detección de
temperatura o el dispositivo de temperatura por resistencia (RTD)
dentro del sensor.
Las ubicaciones de cableado para las salidas están en la tarjeta
principal, que está montada en la puerta con bisagra del
instrumento. Cablear los conductores de salida en la posición
correcta de la tarjeta principal siguiendo las marcas de los
conductores (+/positivo, -/negativo) en la tarjeta.
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Figura 2-3: Cableado de alimentación del lazo 1066 HART de
Rosemount

A. Instalar tapones en todas las otras aperturas según sea necesario
B. Terminales de tierra
C. Lado de la bisagra del panel delantero
D. Conjunto de placa de circuito HART (pH/amperométrico)

Rosemount 1066 24539-00
E. El terminal TB5/THUM solo se utiliza para la instalación de

adaptadores THUM inalámbricos
F. TB7/salida 2 requiere alimentación de CC externa
G. Panel con bisagras
H. Compartimiento interno
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2.4  Cableado de la fuente de alimentación de
FOUNDATION™ fieldbus
Procedimiento

1. Pasar el cableado de alimentación/señal por la abertura más
cercana a TB2.

2. Utilizar el cable blindado y conectar a tierra la pantalla en la
fuente de alimentación.

3. Para poner a tierra el transmisor, conectar la pantalla a TB2-3.
Nota
Para una protección óptima contra la interferencia
electromagnética (EMI) y la interferencia de la frecuencia de
radio (RFI), apantallar el cable de fuente de alimentación/salida
y colocarlo en un conducto de metal conectado a tierra. No
tender el cableado de fuente de alimentación/señal en el
mismo conducto o caja de cables que las líneas eléctricas del
lazo. Mantener el cableado de fuente de alimentación/señal a
una distancia mínima de 6 ft (2 m) del equipo eléctrico pesado.

En la Figura 2-4 se muestra la utilización del Rosemount 1066PFF
para medir y controlar los niveles de pH y cloro en el agua
potable. En la figura también se muestran tres formas en las que
la comunicación fieldbus puede utilizarse para leer las variables del
proceso y configurar el transmisor.
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Figura 2-4: Configuración del transmisor Rosemount 1066P con
FOUNDATION fieldbus

A. Configurador y host DeltaV
B. Configurador del técnico de fieldbus
C. Otro host
D. Fuente de alimentación
E. Filtro
F. Terminador
G. Línea del proceso
H. Sensor de pH
I. Terminador

2.5  Cableado del sensor al transmisor
Procedimiento

1. Cablear los conductores del sensor correctos a la tarjeta
principal siguiendo las ubicaciones de los conectores
marcadas directamente en la tarjeta.
Utilizar los sensores SMART de cable integral o los cables
de pH VP8 compatibles para conectar los sensores de pH
Rosemount SMART al transmisor.

2. Después de cablear los conductores del sensor, utilizar los
diagramas de cableado que se encuentran en el manual del
sensor para guiarse mientras se toma cuidadosamente el
exceso de cable del sensor a través del prensaestopas.
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 PRECAUCIÓN

Mantener el cableado de la señal de salida y del sensor
separado del cableado de alimentación del lazo. No ejecutar el
sensor y el cableado de alimentación en el mismo conducto o
muy juntos en el soporte del cable.

Al conectar un sensor de pH/ORP al transmisor, seguir este orden:
1. Conectar TB3/RTD a los terminales de retorno, sentido y RTD

en.
2. Conectar TB2/referencia y conexión a tierra de solución a los

terminales de entrada de referencia, pantalla de referencia y
conexión a tierra de solución.

3. Conectar TB4/preamplificador (si está presente) a los
terminales +voltios y -voltios.

4. Conectar la entrada TB1/pH a la pantalla de pH y a los
terminales de entrada de pH.

Figura 2-5: Cableado del sensor de pH/ORP a la tarjeta de circuito
impreso del transmisor

A. Conjunto de tarjeta de circuito Rosemount 1066 24539-00 (HART®)

Nota
A. Si el cable de tierra está presente, realizar una terminación con el

tornillo de tierra verde en el compartimiento interior.
B. TB5, TB6 y TB7 no se utilizan para el cableado de los sensores de

pH/ORP.
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Al cablear un sensor de conductividad de contacto o toroidal al
transmisor, seguir este orden:

1. Conectar TB2/RTD a los terminales de retorno, sentido,
entrada de RTD y pantalla.

2. Conectar TB1/conductividad a los terminales de recepción B,
recepción A, pantalla, accionamiento B, accionamiento A y
pantalla.

Figura 2-6: Cableado del sensor de conductividad de contacto y
toroidal a la tarjeta de circuito del transmisor

A. Conjunto de tarjeta de circuito Rosemount 1066 24638-00 (HART)

Cuando se cablea un sensor de cloro, oxígeno u ozono al transmisor,
se debe seguir este orden:

1. Conectar TB5/ánodo y cátodo a los terminales de ánodo y
cátodo.

2. Conectar TB3/RTD a los terminales de retorno, sentido y RTD
en.

3. Conectar TB2/conexión a tierra de la solución al terminal de
conexión a tierra de la solución.
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Figura 2-7: Cableado del sensor de cloro, oxígeno y ozono a la
tarjeta de circuito impreso del transmisor

A. Conjunto de tarjeta de circuito Rosemount 1066 24406-xx

Nota
A. TB1, TB4, TB6 y TB7 no se utilizan para el cableado de los sensores

de oxígeno y ozono.
B. TB1, TB2 y TB4 pueden utilizarse para el cableado del sensor de

pH si la medición de cloro libre requiere una entrada de pH en
vivo.
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Figura 2-8: Cableado del lazo de electricidad/alimentación con el
adaptador inalámbrico THUM

A. Instalar tapones en todas las otras aperturas según sea necesario.
B. Lado de la bisagra del panel delantero
C. Conjunto de tarjeta de circuito HART (pH/cloro/oxígeno disuelto/

ozono) 24406-xx
D. El terminal TB6/THUM se utiliza únicamente para instalaciones de

adaptadores THUM inalámbricos. La resistencia de 250 ohmios
está preinstalada en el circuito.

E. TB7/salida 2 requiere alimentación de CC externa
F. Adaptador THUM inalámbrico
G. Tuerca de cable
H. Conector de empalme - proporcionado por el usuario final
I. Compartimiento interno
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Figura 2-9: Cableado de alimentación del lazo HART

A. Instalar tapones en todas las otras aperturas según sea necesario
B. Lado de la bisagra del panel delantero
C. Conjunto de tarjeta de circuito HART (pH/cloro/oxígeno disuelto/

ozono) 24406-xx
D. El terminal TB6/THUM se utiliza únicamente para instalaciones de

adaptadores THUM inalámbricos
E. TB7/salida 2 requiere alimentación de CC externa
F. Panel con bisagras
G. Compartimiento interno

Para conocer los puntos de entrada de cables recomendados,
consultar Figura 1-9.
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3  Navegación por la pantalla
3.1  Interfaz de usuario

El transmisor tiene una gran pantalla que muestra la lectura de
la medición y la temperatura en grandes dígitos y hasta cuatro
variables de proceso adicionales o parámetros de diagnóstico
simultáneamente. Se pueden personalizar las variables mostradas
para satisfacer sus necesidades. Esto se llama formato de
visualización.
El intuitivo sistema de menús permite acceder a las funciones
Calibration (Calibración), Hold (Espera) (de las salidas de corriente),
Programming (Programación) y Display (Visualización). Además, hay
un botón DIAG (DIAGNÓSTICO) exclusivo disponible para poder
acceder a información operativa útil en los sensores instalados y a
cualquier condición problemática que pueda producirse. La pantalla
enciende intermitentemente el mensaje Fault (Falla) o Warning
(Advertencia) cuando aparecen estas condiciones. Las pantallas Help
(Ayuda) se muestran para la mayoría de las condiciones de fallo y
advertencia para guiarlo en la resolución de problemas. Durante la
calibración y la programación, aparecen distintas pantallas cuando se
presionan diferentes teclas. Las pantallas son claras y lo guían paso
por paso por el procedimiento.
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3.2  Teclado del instrumento
En el teclado del instrumento, hay cuatro teclas de función y cuatro
teclas de selección.
Teclas de función
Aparecen cuatro elementos de menú de nivel superior cuando se
presiona MENU (MENÚ).
Calibrate (Cali‐
brar)

Calibrar las salidas de los sensores y análogas co‐
nectadas.

Hold (Espera) Suspender las salidas análogas.
Program (Pro‐
gramar):

Programar las salidas, la medición, la temperatura
y la seguridad. También puede restablecer el trans‐
misor.

Pantalla Programar el formato de la pantalla, el idioma, las
advertencias y el contraste.
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Presionar MENU (MENÚ) para mostrar la pantalla Main Menu (Menú
principal). Presionar MENU (MENÚ) seguido de EXIT (SALIR) para
mostrar la pantalla principal.
Al presionar la tecla DIAG (DIAGNÓSTICO) se muestran las fallas y
advertencias activas y se proporciona información detallada de los
instrumentos y el diagnóstico de los sensores, incluyendo: fallas,
advertencias, información del sensor, salida 1 y salida 2, los valores
actuales, la cadena de configuración del modelo (por ejemplo, 1066-
P-Ht-60) y la versión del software del instrumento. Al presionar
DIAG (DIAGNÓSTICO) en el sensor 1 o en el sensor 2, se obtienen
diagnósticos e información útiles (según corresponda): medición,
tipo de sensor, valor de la señal sin procesar, constante de la celda,
desviación del cero, temperatura, desviación de la temperatura,
rango de medición seleccionado, resistencia del cable, resistencia del
sensor de temperatura y versión del software.
Presione ENTER (INTRO) para almacenar los números y los ajustes y
pasar a la siguiente pantalla.
Presionar EXIT (SALIR) para regresar a la pantalla anterior sin
almacenar los cambios.
Teclas de selección
Alrededor de la tecla ENTER (INTRO), cuatro teclas de selección, Up
(Arriba), Down (Abajo), Right (Derecha) y Left (Izquierda), mueven
el cursor en todas las áreas de la pantalla mientras se utilizan los
menús.
Las teclas de selección se utilizan para lo siguiente:

1. Seleccionar los elementos en las pantallas de menú.
2. Desplazarse hacia arriba y hacia abajo en las listas de menús.
3. Introducir o editar valores numéricos.
4. Mover el cursor a la derecha o a la izquierda.
5. Seleccionar las unidades de medición durante el

funcionamiento.

3.3  Pantalla principal
El transmisor muestra el valor de medición principal y la
temperatura, hasta cuatro valores de medición secundarios, un
mensaje de error y advertencia, y un icono de comunicaciones
digitales.
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Mediciones del proceso

Se muestran por defecto una variable del proceso y la temperatura
del proceso. Para todas las configuraciones, el área superior
de la pantalla muestra la variable del proceso activa y el
área de visualización central muestra la temperatura (ajustes
predeterminados de la pantalla).
Valores secundarios
Se muestran hasta cuatro valores secundarios en los cuadrantes de
la pantalla en la mitad inferior de esta. Se pueden programar las
cuatro posiciones de valor secundario para cualquier parámetro que
se pueda mostrar disponible.
Aviso de fallas y advertencias
Si el transmisor detecta un problema consigo mismo o con el sensor,
aparecerá la palabra Fault (Falla) o Warning (Advertencia) en la parte
inferior de la pantalla. Una falla requiere atención inmediata. Una
advertencia indica una condición problemática o una falla inminente.
Para obtener ayuda para la resolución de problemas, presionar DIAG
(DIAGNÓSTICO).
Formateo de la pantalla principal
Se puede programar la pantalla principal para mostrar las variables
de proceso primario, las variables de proceso secundario y los
diagnósticos.

1. Presionar MENU (MENÚ).
2. Desplazarse hacia abajo a Display (Pantalla). Presionar el

botón ENTER (INTRO).
3. Main Format (Formato principal) está resaltado. Presionar el

botón ENTER (INTRO).
4. El valor del proceso del sensor 1 se resalta en video inverso.

Presionar las teclas de selección para desplazarse hasta las
secciones de la pantalla que se deseen programar. Presionar
el botón ENTER (INTRO).
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5. Escoger el parámetro o diagnóstico de pantalla deseado
para cada una de las cuatro secciones de visualización en la
pantalla inferior.

6. Continuar navegando y programar todas las selecciones de
pantalla deseadas. Presionar MENU (MENÚ) y EXIT (SALIR). La
pantalla regresa a la pantalla principal.

La pantalla predeterminada muestra la medición del proceso activa
en el área superior de la pantalla y la temperatura en el área central
de la pantalla. El usuario puede desactivar la visualización de la
temperatura en el área central de la pantalla con la función de
formato principal.

3.4  Sistema de menús

El transmisor utiliza un sistema de menú de desplazamiento y
selección. Al presionar la tecla MENU (MENÚ) en cualquier momento,
se abre el menú de nivel superior, que incluye las funciones Calibrate
(Calibrar), Hold (Espera), Program (Programa) y Display (Pantalla).
Para encontrar una opción de menú, debe desplazarse hacia arriba
y hacia abajo con las teclas hasta que se resalte la opción.
Seguir desplazándose y seleccionando elementos del menú hasta
seleccionar la función deseada.
Para seleccionar el elemento, presionar ENTER (INTRO). Para
regresar a un nivel de menú anterior o para habilitar la visualización
activa principal, presionar repetidamente la tecla EXIT (SALIR). Para
regresar inmediatamente a la pantalla principal desde cualquier nivel
de menú, simplemente presionar MENU (MENÚ) y luego EXIT (SALIR).
Las teclas de selección tienen las siguientes funciones:
• La tecla Up (Arriba) (encima de ENTER [INTRO]) incrementa los

valores numéricos, mueve el punto decimal un lugar a la derecha
o selecciona las unidades de medición.

• La tecla Abajo (Down) (debajo de ENTER [INTRO]) disminuye los
valores numéricos, mueve el lugar decimal un lugar a la izquierda
o selecciona las unidades de medición.
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• La tecla Left (Izquierda) (a la izquierda de ENTER [INTRO]) mueve
el cursor hacia la izquierda.

• La tecla Right (Derecha) (a la derecha de ENTER [INTRO]) mueve el
cursor hacia la derecha.

Para acceder a las funciones del menú deseadas, usar la Guía
de referencia rápida. En todas las pantallas del menú (excepto el
formato de pantalla principal y de inicio rápido), la medición del
proceso activo y el valor de la temperatura se muestran en las dos
primeras líneas del área superior de la pantalla. Esto permite mostrar
fácilmente los valores activos durante operaciones de calibración
y programación importantes. Las pantallas de menú se apagarán
después de dos minutos de inactividad y regresarán a la pantalla
principal.
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4  Puesta en marcha del transmisor
Procedimiento

1. Cablear los sensores a las tarjetas de señal.
Consultar la Cableado para conocer las instrucciones de
cableado. Consultar la Guía de inicio rápido del sensor para
obtener más detalles. Realizar las conexiones de salida de
corriente, relé de alarmas y alimentación.

2. Una vez que las conexiones estén aseguradas y verificadas,
encender el transmisor mediante la alimentación de CC.

Este símbolo identifica un riesgo de descarga eléctrica.

Este símbolo identifica un peligro potencial. Cuando
aparezca este símbolo, consultar el manual para cono‐
cer la acción adecuada.

Cuando se enciende el transmisor por primera vez, aparecen
las pantallas Quick Start (Inicio rápido). Los consejos de
operación de Quick Start son los siguientes:
• Un campo resaltado muestra la posición del cursor.
• Para mover el cursor hacia la izquierda o hacia la derecha,

usar las teclas a la izquierda o a la derecha de la tecla
ENTER (INTRO). Para desplazarse hacia arriba o hacia
abajo, o para aumentar o disminuir el valor de un dígito,
usar las teclas que están encima y debajo de la tecla ENTER
(INTRO). Usar las teclas Left (Izquierda) o Right (Derecha)
para mover el punto decimal.

• Para guardar un ajuste, presionar ENTER (INTRO). Para
salir sin guardar los cambios, presionar EXIT (SALIR).
Presionar EXIT (SALIR) durante el inicio rápido para
regresar a la pantalla inicial (Select language [Seleccionar
el idioma]).

3. Seleccionar el idioma deseado y presionar ENTER (INTRO).
4. Elegir la medición y presionar ENTER (INTRO).
5. Para pH, seleccionar la ubicación del preamplificador.

a) Seleccionar Analyzer (Analizador) para utilizar el
preamplificador integrado en el transmisor.

b) Seleccionar Sensor/J-Box (Sensor/caja de conexiones)
si su sensor es SMART o si tiene un preamplificador
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integrado o si está usando un preamplificador remoto
ubicado en una caja de conexiones.

6. Si corresponde, seleccionar las unidades de medición.
7. Para conductividad de contacto y toroidal, seleccione el tipo de

sensor e introduzca la constante de celda numérica usando las
teclas.

8. Escoger las unidades de temperatura: °F o °C.
Aparece la pantalla principal. Las salidas se asignan a valores
predeterminados.

9. Para cambiar los ajustes de salida, para escalar las salidas de
corriente de 4-20 mA, para cambiar los ajustes relacionados
con la medición a valores distintos de los predeterminados
y para activar los diagnósticos pH, presionar MENU (MENÚ).
Seleccionar Program (Programar) y seguir las indicaciones.
Consulte el menú correspondiente.

10. Para regresar el transmisor a los valores prefijados por
la fábrica seleccionar Program (Programar) en Main Menu
(Menú Principal) y luego ir a Reset (Restablecer).
Si necesita más asistencia, llamar al Centro de Atención al
Cliente de Emerson al 1-800-999-9307.
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5  Certificaciones del producto
Rev. 1.1

5.1  Información sobre las directivas europeas
Al final de la guía de inicio rápido, se puede encontrar una copia 
de la Declaración de conformidad de la UE. La revisión más reciente 
de la Declaración de conformidad de la UE se puede encontrar en 
Emerson.com/Rosemount.

5.2  Certificación sobre ubicaciones ordinarias
Como norma, y para determinar que el diseño cumple con los
requisitos básicos a nivel eléctrico, mecánico y de protección
contra incendios, el transmisor se ha examinado y probado en
un laboratorio de pruebas reconocido a nivel nacional (Nationally
Recognized Test Laboratory, NRTL), acreditado por la Administración
para la Seguridad y Salud Laboral de Estados Unidos (Federal
Occupational Safety and Health Administration, OSHA).

5.3  Instalación del equipo en Norteamérica
El Código Eléctrico Nacional® (NEC) de los Estados Unidos y el
Canadian Electrical Code (CEC) permiten el uso de equipos con
marcas de división en zonas y de equipos con marcas de zonas
en divisiones. Las marcas deben ser aptas para la clasificación del
área, el gas y la clase de temperatura. Esta información se define
claramente en los códigos respectivos.

5.4  EE. UU.
5.4.1  Intrínsecamente seguro según FM

Certificado FM16US0181X
Normas FM Clase 3600:2011, FM Clase 3610:2010,

FM Clase 3611:2004; FM Clase 3810:2005, AN‐
SI/ISA 60079-0:2009, ANSI/ISA 60079-11:2009 AN‐
SI/IEC 60529:2004

Marcas Listado n.° 1, n.° 2, n.° 3, n.° 4:
IS/I, II, III/1/ABCDEFG
I/0, AEx ia IIC
NI/I/2/ABCD
DIP/II, III/1/EFG
T4 Tamb = −20 °C a +65 °C
Instalar según el diagrama de control 1400670
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IP66
Listados n.° 5 y n.° 6
IS/I, II, III/1/ABCDEFG;
I/0, AEx ia IIC
T4 Tamb = -20 °C a +65 °C
NI/I/2/ABCD DIP/II, III/1/EFG
T4 Tamb = -20 °C a +65 °C
Instalar según el diagrama de control 1400670
Dispositivo de campo FISCO
IP66

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
Listados n.° 1, n.° 4 y n.° 6

1. El empaque de montaje en panel no ha sido probado para
el tipo de protección IP66 ni para las clases II y III. El tipo
de protección IP66 y las clases II y III se refieren solo al
alojamiento.

2. La resistividad superficial de los materiales del alojamiento no
metálico es mayor a un gigaohmio. Se debe tener cuidado de
evitar la acumulación de carga electrostática. El transmisor no
se debe frotar ni limpiar con solventes ni con un paño seco.

Listados n.° 2, n.° 3 y n.° 5
1. El empaque de montaje en panel no ha sido probado para

el tipo de protección IP66 ni para las clases II y III. El tipo
de protección IP66 y las clases II, III se refieren solo al
alojamiento.

2. La resistividad superficial de los materiales del alojamiento no
metálico es mayor a un gigaohmio. Se debe tener cuidado de
evitar la acumulación de carga electrostática. El transmisor no
se debe frotar ni limpiar con solventes ni con un paño seco.

3. Para uso con los sensores toroidales modelos 222, 225, 226 o
228 o los sensores de conductividad con contacto en aparatos
simples.

5.4.2  Intrínsecamente seguro según CSA
Certificado 70176165
Normas C22.2 n.º 25-M1966, C22.2 n.º 94-M91, C22.2

n.º 142-M1987, C22.2 n.º 157-M1992, C22.2 n.º 213-
M1987, C22.2 n.º 60529:05, UL 50, undécima edi‐
ción, UL 508, décimo séptima edición, UL 913, sép‐
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tima edición, UL 1203, cuarta edición, norma ANSI/
ISA: 12.12.01–2013

Marcas Intrínsecamente seguro:
Clases I, II y III, división 1, grupos ABCDEFG T4
Tamb = −20 °C a +65 °C
No inflamable:
Clase I, división 2, grupos ABCD T4
A prueba de polvos combustibles:
Clases II y III, división 1, grupos EFG
Instalar según DWG 1400669
IP66, compartimiento tipo 4X

5.5  Canadá
5.5.1  Intrínsecamente seguro según CSA

Certificado 70176165
Normas C22.2 n.º 25-M1966, C22.2 n.º 94-M91, C22.2

n.º 142-M1987, C22.2 n.º 157-M1992, C22.2 n.º 213-
M1987, C22.2 n.º 60529:05, UL 50, undécima edi‐
ción, UL 508, décimo séptima edición, UL 913, sép‐
tima edición, UL 1203, cuarta edición, norma ANSI/
ISA: 12.12.01–2013

Marcas Intrínsecamente seguro:
Clases I, II y III, división 1, grupos ABCDEFG T4
Tamb = −20 °C a +65 °C
No inflamable:
Clase I, división 2, grupos ABCD T4
A prueba de polvos combustibles:
Clases II y III, división 1, grupos EFG
Instalar según DWG 1400669
IP66, compartimiento tipo 4X

5.6  Europa
5.6.1  Intrínsecamente seguro según ATEX/UKEX

Certificado ATEX Baseefa11ATEX0195X
Certificado
UKEX

BAS21UKEX0390X

Normas EN IEC 60079-0:2018
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EN 60079-11:2012
Marcas  II 1 G

Ex ia IIC T4 Ga
(–20 °C ≤ Ta ≤ +65 °C)

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
1. El alojamiento plástico, excepto el panel delantero, puede

constituir un potencial riesgo de ignición electrostática y solo
debe limpiarse con un paño húmedo.

5.7  Internacional
5.7.1  Intrínsecamente seguro según IECEx

Certificado IECEx BAS 11.0098X
Normas IEC 60079-0:2011

IEC 60079-11:2011
Marcas Ex ia IIC T4 Ga IP66

−20 °C ≤ Ta ≤ +65 °C

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
1. El alojamiento plástico, excepto el panel delantero, puede

constituir un potencial riesgo de ignición electrostática y solo
debe limpiarse con un paño húmedo.

5.8  Brasil
5.8.1  Intrínsecamente seguro según UL

Certificado UL-BR 18.0477X
Normas ABNT NBR IEC 60079-0:2013

ABNT NBR IEC 60079-11:2013
Marcas Ex ia IIC T4 Ga IP66

(–20 °C ≤ Ta ≤ +65 °C)

Condiciones especiales para un uso seguro (X):
1. El alojamiento plástico, excepto el panel delantero, puede

constituir un potencial riesgo de ignición electrostática y solo
debe limpiarse con un paño húmedo.
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5.9  EAC
5.9.1  EAC: Intrínsecamente seguro según las Regulaciones técnicas

de la Unión Aduanera (EAC)
Certificado TC RU C-US.MIO62.B.06009
Marcas 0Ех іа IIС Т4 Ga X

(–20 °C ≤ Ta ≤ +65 °C)
IP66
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A  Declaración de conformidad
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B  Tabla de RoHS China
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